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TRADUZIONI

G. L.
Desi Di Nardo, oil pastel, 35 cm x 35 cm (Toronto, 2008)
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L’ INFINITO
Giacomo Leopardi
Recanati, 1819

Sempre caro mi fu quest’ermo colle,
E questa siepe, che da tanta parte
Dell’ultimo orizzonte il guardo esclude.
Ma sedendo e mirando, interminati
Spazi di la da quella, e sovrumani
Silenzi, e profondissima quiete
lo nel pensier mi fingo; over per poco
Il cor non si spaura. E come il vento
Odo stormir tra queste piante, io quello
Infinito silenzio a questa voce
Vo comparando: e mi sovvien I’eterno,
E le morte stagioni, e la presente
E viva, e il suon di lei. Cosi tra questa
Immensita s’annega il pensiero mio:
E il naufragar m’é dolce in questo mare.

THE INFINITE

This lonesome hill was always dear to me
and this hedgerow shielding so much
of the skyline’s utmost scope from sight.
But sitting and staring, | lose myself
in those vast spaces outside and beyond,
and ghostly silences, and intense quietness,
as my heart draws close to fear.

And like the breeze | hear
stirring through these leaves,

I place its voice with that endless hush
and eternity summons me
and the seasons past, and the present
alive in all its sounds. And so in the midst
of such immensity, my thought sinks
and to shipwreck in this sea is sweet to me.

Translation by Desi Di Nardo, 2008. Desi Di Nardo is a poet and writer in
Toronto. Her writing has been published in numerous journals and
anthologies in Canada and the United States. Her most recent book of poetry,
The Plural of Some Things, has just been released by Guernica Editions in
Toronto and is soon to be translated into Italian.
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